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Printed on:
By :

a

Supplier - Pla

Supplier -

Joma-Polytec

Héfelstrafie 17-19

Joma-Polytec\GmbH
$+ 91000157

Consignmant No.:
Consignee - Plant:

Via dei Ciclami

Magna PT S.p.A.
vVia del Ciclamini 4

L

70026 MODUGNQ (BARI)

Customer KUEHN BN Anm 2 s.rfstorage location:

i snc-

07.09.2020
| THIELEN Fage: 1/2
20218440
100 Unloading Point 14249
70026 Modugno {BA‘): .
onsumpticn Place:
Shipping terms: 001
17 BET 2026 freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN "Ricdvutd con riserva dl Gross Shipping Weidi39; 8880
verifi halita e quantita
Delivery Note  Reference Customer MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier | Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity 4 Number Customer Capacity
20484033 2517054000 9.600,00 piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
10.09,2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 A%Q(Z:r}%lz 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 C(
4 TBA-520921 H@@Q\U}S 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 R e - Y e 1723 3 - 60,00 mggq
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
1
20484034 2510502101}%06'1 6’3'3 3.200,00 piece § CO012086-MIP-2 D 550003962401
10.09,2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 Ql@@(\z‘}(’l/ 20 - M7282 T 80,00 /{/\%8:}—
3 TBA-520022 1 - M7472
4 ' TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80, 00
6 TBA-520922 1 - M7472 |
20484035 2510602201 3.600,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962601
10.09.2020 29803 %W swmzm VST,
1 TBA-520921 }%QQ_ %9% l.t - m7471 1.200,00
2 4315 20 - mM7282 3 60,00
3 TBA-520922 ‘YO LOGCL(?)S 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 NQ'S’B@
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBEAE-520922 <71 ST M7IET2 C ! T T
7 TBA~520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20484036 2517084100 %SXLS‘ 4.000,00 piece S  CO08017-MIP-4 D 550003962701
10.09.2020 29804 /‘QOQ HUTZKAPPE i /{
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 O\QC,CL(‘Z}L‘ 40 - M7213 100,00 N\?’S"S%S
3 TBA-520922 -~ M7472
20484037 2510175801 "Q:Z)’é, b 8.000,00  piece § } 550003962002
10.09.2020 29911 55 STOPFEN
1 TBA-520921 o L - M7471 8.000,00 .AA“Z ‘SSQ
2 4315 ?Y@\B 6(-{ FZ, n . M7282 400,00
3 TBA-520922 x - M7472
20484038 2517603002/(80 (,1'5’5!} 6.000, 00 fpiece & ©004221_CP_3 B 550003895101
10.09.2020 29912 VERSCHRUSSKADPPE

ARL3)

Wir liefarn ausschliaBlich auf Basls unserar im Intornat %?ert;&p:)&v.ioma-polylec.de 2u findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgetdhiten varldngerten
Eigentumsvorbehaltes, Dies glit auch far alle zukdnftigen Listerungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdritekiich hierauf berufen.
Wa dallver exclusively on the basis of our information available an the Internet at hito:fwww.joma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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Drtato 3 \‘l . Q .
a Firnma _ '\ - —

VDA-Accompanying document Printed on: 07.08.2020
TRe By : THIELEN Fa9e: 2172
Congsignment No.: 20218440
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - Nm. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
bl
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.a. Consumption Place:
Via deil Ciclamini 4 Shipping terms: ool
freight Forwrder: 60346
Hé6felstraRe 17-19 70026 MODUGNC {BARI) -Name ; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidi3®©: 8880
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 9 - M7213 150,00
3 TBA-520945 31 - M7213 150,00
4 TBA-520922 1 - M7472
as - — e e Endrofiist —_—= ‘r‘ T T T
SO <, .. No®o U0 a,
KUEHNE+NAGEL s..1 0 ACCETTAZIQNE ﬁkc k.
ACCETTAZIONE MERCE Hantita dichiargta, ";L@‘
Quantits dichiarata: Quanti effettig;
3 dichiarata: @ g on Tibo Iy
Quantita effettiva: Quantits 'ml.'ias::?: >
- it
gs:r:;’tzali:li?;l;‘ g""f"fmfté alle schede d'imballe
: at . :
Conformits alle schede djmballo: {] [No] Firms 2 ~ 9 NQ
Data coptro]lo: \Le,b T L’)
Firma
< [oGool
KUEHMNE+NAGEL s.rL KUEH =h ¥ Qs
ACCETTAZIONE MERCE ‘ pyak E"LNAG
Quantita dichia‘rata: ‘3'@@ vantits g E TTAZm NE 5 E Sl
Quantit effettiva: antisy Effchra tr (g S ERC
Tipo imballaggio: 0o b ehtw
Quantita jmballe 2> ey 6gle
Conformita alte schede d'imballo: Con fmmmﬂ:am.- i
A=) chede g

Vg 1S
LU HNE++NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

{ >

Quantita dichiarata:
Quantita effetiiva:
Tipo Imbaltaggio: J

Quantita Imbaili:

Conformit alleschete dimbala Ell
Data contrpher, ’)_ '6_ b
Firma

ACCETTAZ GE Skl
QuLntité dichiaraps OnE HERcE '
f?uéntiré effettiya; ‘ Voo
Tipo Imbaﬂaggio:

(t:)uantité lmbaljj.
onformits o) ki
o : t)r:e Schede ¢ imballo; @
Firma - 2 ,e‘ b

Wir lisfern ausschiieBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/www,Joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiihrien verlingerten
Elgentumsverbehalies. Dies gilt auch ilir alle zukiinitigen Lieferungan und Ritckliisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir utns nicht stets ausdnilcklich hisrauf barujen.
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Intarmat at hitn:/fwww.ioma-polviec.de to find terms of delivery and payment and the proloneed retantion
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{remains with consignee at delivery}
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ot =07
Transport Qrder | H”’
Mittenta Ig[gl partita IVA | Data / Date E
Sender VALD-No. |
. ) 10~SEF—Z020
JOMA POLYTEC GMBH g
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirfzzo del luogoe di carico {di ritiro) Ordine di traspom;
Collection address Order cade
. RNM-EC~1798258
Condizioni di trasportc/Delivery terms | Indirizzo tarminate e
Terminal address T i
T [Jfmsés, [limiie DHL. FREIGHT GMBH
partita IVA
Consignee VAL-ID-No. D sdnganaio |:| nunsdrz%anato RENNTNGEN
ot it [[NDUSTRIESTRASSE 28
iaefid Laermit [p~71872 RENNINGEN
dir.d dic.d " [ .
MABNA PT 8. P.A. [Qidaps [JiomraTel s +45 / 7159 9340
s Faxs+48 / 7159 934 376
e
VIA DEI CICLAMINI 4 ohers -
I-70026 MODUGND EXW
Assiturazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terming reference
Indirizzo di consegna della merce § o
Delivery address 15 o
Riferimenti del cfiente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference .
Currency Value for ingurance
Mo HIMP~INW-1027E85
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination ferminal Contact tel 59 7 8 3
0 3313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesg lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS B4&G,. O
i2 | ZH FARTS
a. nd,
w3
Paso tassabile in k ‘Totale peso [ordo in k
EX WORKS Payahle weight in Eg Total gross weight in ka
o o - 7. 680 s 00 1, 920, 00 B40. O
Richieste pamcolarl I Special consignments
P .
T o % .
]
Istruziani particelari # Special instructions Allegati f Enclosures
LADEHILFEN 11 EURDPAL. D A J
GEL sxk
- . KU EHNE+ < tiaduong {BA)
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Ql "n, iT;’nlbrb‘é‘f el mittente
Collection atsender Dbelivery to consignee According to CMR, transport damages have to be oted on Nlﬁ hg‘l!l {?'HB Stdmp and Signature of sender
upon delivery of the censignment. Damagzs ot visitle extemally should be notified in
Data / Date ~ Data/ Date writing %o the responsible EUROCONNECT $erminal within 7 days after delivery. ‘l ET .Zﬂ
Orario / Time Orario / Time } d
: lln.fcan"" ~e00 ‘ erva !
Finma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello | N & uam.itd
Consignee’s signature Consignee’s name in black letters ! a ‘t q
" " yerifica su/aud

Tiekdm lm mmadinianm C1TRACONRRMEST

EYSAPRIp SR PR | PR o R | e

o mumll A dumcemwba CHIROACARIRIEST ficnadl wnduad



